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Ouabra JluceHko
TensepHa acuMeTpisi B IOPHAMYHIN TepMiHoIOTii

VY crarTi po3rIIaeThes MPOIeC eniMiHaliil rpaMaTHYHUX Ta JICKCHYHHUX 3aC00IB CEKCU3MY Y
AHTITIMCHKIN IOpUINYHINA TEPMIHOJIOTIT Ta 3aMiHM 1X Ha TeHJEpHO-HEHTpalibHI TepMiHU. 30Kpema,
3BEpPTAETHCS yBara Ha MEXaHi3M KOHCTPYIOBaHHs T€HJEpy 3a JOMOMOTOI MapKOBaHHMX CY(iKCiB
JKIHOYOTO poay Ta iX (PYHKIIIOHYBaHHS y TEPMIHOCHUCTEMI IpaBa aHTIIMChKOI MOBH Ha Cy4acCHOMY
eTami y paMKax BIPOBa/DKEHHS HOPM TCHIIEPHO-KOPEKTHOI MOBHM Ta BIUIUBY IHIIMX
EKCTPATIHIBICTHYHUX (haKTOPIB HA 3a3HAYCHUN TPOILIEC.
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TeHJIepHa aCUMeTpis

ITocTaHoBKa HAyKOBOI Npo0JieMH, 1i 3HAYEHHS Ta AaHAJI3 JOCJIIKEeHb
npo6aemu. Ha cywyacHOoMy erami  HHM3Ka TEOPETHUYHUX NPOOJIEM I€HAECPHHUX
JTOCHDKEHbh 'y cdepl JHTBICTUKKM MNOTPEeOYIOTh TMOTJIMOJICHOTO  BHUBYCHHS,
HE3Ba)kKalOYM Ha 3HAYHE TOXKBaBJEHHS Yy I cdepi. HemoctaTHIM € BHUCBITICHHS
UTaHb, MTOB’SI3aHUX 13 MOBOIO SIK 3aCO00M KOHCTPYIOBaHHS I'€HAEPY Ta 3aCTOCYBaHHS
JIHTBICTUYHUX METOJIB /10 BMBUEHHS 3a3HAUYEHOTro mpoiiecy. Hapasi 3arikaBieHHs
HAyKOBIIIB 3MICTHJIMCS 13 BIUIMBY CTaTi Ha KOMYHIKaTHMBHY TIOBEIIHKY Ta
BUKOPUCTaHHS MOBH JI0 3aC001B, IKMMH BOJIOZIE MOBA JJIsi CTBOPEHHS I€HAEPY, TUIIIB
JUCKYpCY Ta 4YacTOTH 3MAIMCHEHHS IbOTO MpOIEeCy, poJii eKcTpa- Ta
IHTPAJIIHTBICTUYHUX (DAKTOPIB y HbOMY, SIBHILE IMIUTIIUTHOI Mepeaadl I'eHIAepHUX
3HaUYE€Hb Ta MPOEKTYBAaHHS TIE€HAEPHOI IJEHTUYHOCTI, CTHJICTUYHOIO OMHUCY LIHX
MexaHi3MiB. TpaauiiiftHO TEeOpeTHKU (PEeMIHICTUYHOI 17€0JIoTii 3BEepTalOTh 3HAYHY
yBary Ha HEpiBHOMIpHE MPEJICTABIECHHS OCI0 PI3HOI CTaTl — IeHAEPHY aCUMETPII0 y
MOBI, sIKa 3yMOBJICHa aHAPOIEHTPUYHUM (PIKCYBaHHSAM MOBHOI KapTHHHU CBITYy [1,
c.20-21] Tta mpencTaBieHa y MOBI SIK IPOHOMIHAJILHOO TPAHCIIO3UIII€I0, TAK 1 3CYBOM
B HOMIHATHUBHIN cCUCTEMI MOBH Yy OIK yTBOPEHHS Ha3B 0C10 YOJOBIYOi CTaTi. 3 METOIO
MOJIOJNIaHHS TEHJIEPHOTO CEKCHM3MY OYJI0 3ampoIlOHOBaHE CBijioMe pedopMyBaHHS
ICHYIOUUX HOPM Yy MOBHIM MOMITHIl 0araTbox KpaiH. BUBUEHHSM MUTaHHS peaizailii

reagepy y mosi 3animanuck [.Ilanpo, €.I'pumenko, I'.bapumnikoBa, € Bonrina,



npote mpoOjemMa TMpenCTaBICHHS  TeHAEPHOI acuMeTpli y TepMIHOJOrIl Ta
IOPUINYHIN TEPMIHOJIOT1] 3aJUIIAETHCS HE JOCTATHBO JTOCIIHKEHOIO Y BITYM3HSIHOMY
TEPMIHO3HABCTBI.

Mera crarrti. IlpeacraBiene MAOCHIDKEHHS Ma€ 3a METY TEPEeBIpUTH
e(eKTUBHICT, (YHKI[IOHYBAaHHSI TCHACPHO-HEUTPAJIbHUX BapiaHTIB IMOJITHYHO-
KOPEKTHOT HOPMH B IOPHJIMYHOMY JUCKYpCl CY4acHOI aHTJIIHChKOT MOBH. B 3B 53Ky 13
UM JOIUIPHAM € BUBYEHHS JIEKCHYHUX Ta TpaMaTUIHUX 3ac00iB MapKyBaHHS
TeHJIepy Y TEPMIHOCHUCTEMI ITpaBa Ta iX (QyHKI[IOHYBaHHS Ha JJaHOMY €Talll 4acy.

Buxkiaa ocHOBHOro marepiajy i oOIpyHTYBaHHS OTPMMAaHHUX pe3yJibTaTIB
AOCHiTKeHHs. PO3KpUTTS 1BOr0 THUTaHHS BUMAara€ 3BEPHEHHS 10 IiCTOpii MOBH,
OCKUTbKH, K 3a3Hadae O.I'pineHko, 3MicT [reHaepy| HEBII €MHUH BiJ KyJIbTYpHO-
ICTOpUYHOT cuTyallii, B sIKiii BiOyBa€eTbCcsd MOTO BHBEACHHSA Ta IHTEpHpeTaris. [2,
c.10] VYV cyuacHiii aHTJIIMCBKIM KaTeropiss poay Oa3yeTbcs HE Ha PI3HMIN MiXK
CJIOBAMHM, & CTATsIMU: YOJIOBIKU MPEACTABIIAIOTH YOJIOBIUMNA Pij, KIHKA — BIJIOBIIHO
YKIHOYUH, HEICTOTH — CEPENIHIN Pif, 110 13 TpaMaTUYHOI TOYKU 30py HE KOHCTPYIOE
Kareropito poxy. Ha mportuBary, y cTapoaHrIIHCHKIH, SIK 1 B JATUHCHKIM, IPEIbKINA Ta
Cy4yacHI HIMEUbKIii, pil IMEHHUKA 3aJeXaB Bia (opM, sKii IMEHHUK OTPUMYBAB y
npoiieci BimMiHIOBaHHS. TakuM 4uHOM, ciioBO here (apmisi) OyJi0 YOJIOBIYOTO POy,
wynn (paxmicte) - sxiHodoro, Wif (kinka) - cepeanboro, wifman (me omne
MO3HAYCHHsS JKIHKH) - 4oJioBiYoro, magden (miBa, miBUMHA) - CEpPEAHBOrO, Sunne
(conre) - sxiHouoro, mona (micsipb) — 4ojoBiuoro.[3] ITpUKMETHUKH TEXK Maju
KAaTeropiro pojay BIAMNOBIAHO 10 IMEHHMKA, 13 SKUM BOHM Oynu moB’sizaHi. I[Iporte
PO3BUTOK aHAJIITU3MYy B AHIJIIHCHKIA MOBI NPU3BIB A0 MOPYLIEHHS BIIMIHIOBAaHHS
CJIIB Ta BTpaTi pOJOBOTO MPOTUCTABJIICHHS y Ha3Bax, NEPETBOPUBIIHU PiJ] y MPUXOBAHY
kareropito. [4, ¢.29] V¥V crapoaHrmiicekiii iCHyBajo TpH Mmapu Cy(DikciB Ha
no3Ha4YeHHs poay: 1) -a (dosoBiuuit pin) / -e (kiHouwit pix) — widuw-a (sdiseys)/
widuw-e (8doea); 2) -ere (4osoBiumii pim) / -estre (kinouwit pim) — Spinn-ere
(npsiounvrux) / Spinn-estre (npsounvruys); 3) BiACYTHICTD Cydikcy (40JIOBIYMM pif) /
-en (kinoumit pin) — foX (muc) | fyx-en (mucuys). Yci 1 mo3HadyeHHs CTaTi, 3a
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neperBopmiiocst Ha Widow, B Toi uac, widuw-a 3apa3 mae ¢gopmy widow-er, e
MacCKyJIiHHHA Cy(]ikc -€re, mo CKOpOTHBCS JI0 -er, OyB JOAaHHA 10 OCHOBU Widow.
Cydikc -ere (-er) BTpaTuB CBO€ 3HAYCHHS HA MO3HAYCHHS YOJOBIYOTO POy B YCiX
IMEHHHMKaX, OKpiM Tpbhox Widow-er, murder-er(sousys), SOrcer-er (uaxmym), siKi
MalOTh Mapud JKiHO4Yoro poxay Widow, murder-ess(sbusys-oicinka),  SOrcer-
ess(uakaynxa). [3]

Spinn-estre, sike 3apa3 nmumeThCs K SPIN-Ster, Maiie BTPATHUIIO CBOE TIOYATKOBE
3HAYCHHS, 10 JIMIe GopMaIbHO 3aKpiIIcHO y cioBHHKax. Tak, y The Free Online
Dictionary 3maxomumo Tpu 3HadeHHs: 1) «an unmarried woman regarded as being
beyond the age of marriage» (crapa miBa); 2) «Law (in legal documents) a woman
who has never married» (He3amixns xinka); 3) «Clothing, Personal Arts & Crafts /
Textiles (formerly) a woman who spins thread for her living» (npsauneauns). [5]
Taka, Ha mepmMii MO, pi3ka 3MiHA 3HAYECHHS TOSCHIOETHCS 1CTOPUYHUMU
oOCTaBMHAMH, KOJHM 3a YaciB AaHIJIOCAKCIB  3BHYAMHUM 3aHATTSAM JKIHOK OYJI0
npsaiHHs. e 3akpinmuiiocs B akcioMmy, IO OJHA MOJIOAA AIBYMHA HE MOXKE CTATH
JIPY’KHHOIO, ITOKK HE IOILIKE cOO01 mocar. 3BiJick MOJIOAMX IiBYaT Ha3UBaau SPinner
(spinster), a ogpyxeHux xiHOK — Wife BimmoBigHO, TOOTO «Ta, IO Hampsuia; Oyia
OpSIAUIBHUIICIO» (aHTIIOCAaKCOHChKe cioBo Wif Bim miecmoBa wyfan (wefan),
Cy4acHHUH BiamoBigHKUK - Weave (npsctu). B XIX cromitri cioBo spinster mepeiiriuio
JI0 IAPOKOTO BXKUTKY, KOJM 3aBIAHHS MPSAIHHSA OYJI0 MOKIAIEHO Ha HEOAPYKEHUX
KIHOK, II00 BUIPaBIATH iX yTpuMaHHs y poauHi. [6] [I{omo BUKOpUCTaHHS CI0Ba SK
IOPUIUYHOTO TepMiHy, nomyisipaoro y 1600 no modatky 1900-x pokis [7], To 3rimHO
13 cTarTero Ha caiTi razetu The Times TepmiH OyJi0 BUBEICHO i3 BXKUTKY 5 TpyIHS
2005 poxy y BenukoOputanii, Koau BCTYNHMB Yy Jit0 3aKOH TIPO IIUBUIbHE
naptHepcTBo (Civil Partnership Act). BogHowac i3 neraiizaiiero OJIHOCTATEBOTO
100y OyJio 3ampornoHoBaHO 3amiHuTH TepMinu bachelor Tta spinster ma single
(meompyxenuit / Ha) y nunroOHOMy mpaBi. TepmiH Oyno 3amo3uyeHo i3
HUTI0O0PO3TYYHOr0 MpaBa, 1€ BXKE€ MEBHUU MeploJl yacy BiH YCHIIIHO (PYHKIIOHYE
3amicth divorced man / woman (posnydenuii / Ha). [8] OkpiM KOHCEpBaTHBHO-
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OCKUIBKH JI0 I[bOTO MOMEHTY I1HKa, SIKa HIKOJU He Oyna oApysKeHa, MiAmagana Imif
KaTeropiro SPINSter y cBiIonTBi Npo YKIagaHHS IIT00Y HE3aJIe)KHO BiJl CBOTO BiKy. B
NesaKuX mrTatax AMepukd e y XX CTOJITTI BijJ JKIHKH, SKa KylyBajga MaiHO,
BUMAarajioch BiJHeCTH ceOe 10 oJTHi€T 13 Kareropii spinster, married woman, divorced
woman, widow. Ile Oyno 3po0ieHO B 3B’SI3KY i3 THM, IO MPaBO KIHKKA YKJIaJaTH
KOHTPaKTH, PO3NOPSAIKATUCS CBOIMU MPUOYTKAMU Ta MAHOM 3aJI€3Kajio Bl TOTO, YU
BOHa — OJpy)KeHa. [6] BapTo 3a3HauwTH, IO CydacHe BXXKMBAHHS ITi€l JIGKCHYHOT
OJIMHMIII BUKJIMKA€E B ysIBI 00pa3 O€3/IITHOI CTApOMOJIHO1 KIHKH CEPEIHIX POKIB, sSKa
3HAXOJMTHCS y JEMpecii 1 mparHe OyTH TAKOO XK, SK 1HII «HOPMaJlbHI» *KIHKH; BOHA
3a 3BMYAll cama 4d >KMBE 13 BEJIUKOI POJMHOIO; ii BBAXKAIOTh COIIAJIbHOIO MApIEL0,
ska nepebyBae y TiH1 iHIKX. Ha (oHi peanizaiiii Takoro acoriaTuBHOTO psy TEPMiH
BTpaya€e CBOIO HEUTpalbHICTh Ta Ha0yBa€ HETraTMBHOI KOHOTAIlli, fKa BiAIrpae
MPOBIIHY POJIb B MPOIIECT IE€TEPMIHOJIOT13a111i MOBHOI OJMHHUIII.

Spinster e BUKJIFOUYEHHSM 13 TIPaBUIIA, JIe IMCHHHKH, 1110 3aKiHIYEThCS Ha -Ster, 3a
3BMYAN MMO3HAYAIOTH 0C10 40s0Bi4Oi cTaTl. [lpu yomy cydikc -Ster HaOyB 3HaUECHHS
HETOBary, 3aHKCHHsS OIHKK — gamester (kapTsp, rpasens), trickster (maxpait),
doomster (mecummicrt), huckster (cmexynsur), roadster (moguHa 0e3  Micus
npokuBanHs), fraudster (raxpait), whipster (monokococ, 3apo3yMinuii roHaK), tipster
(inpopmarop, ocoba, sika «37MuBae» 1H(OpPMAII0O TPO TMEPEroHU, MOTEHITINHI
HOBHHM), hipster (Hedhopmain, ronnHA, KA HE MITPUMYE 3arabHONPHIHATI HOPMH
Mopaiti), mobster, gangster (6anaut, ranrcrep). Cydikec MIr Takox J0AaBaTUCS 0
IMEH 0C10, HaJJal0uM 3MEHIIYBaJIbHOTO 3HAYEHHS Ta EMOIIITHO 3a0apBIIOI0YH CIIOBO.

FyXx-en neperBopuiiocs Ha ViX-en, sike, OJHAK, TIO3HAYA€ HE JIUIIE CAMKY JINCHII:
1) «A female fox» (ucurn); 2) «A cross, ill-tempered person; formerly used of either
sex, now only of a woman» (merepa, cBapiuBa xiHka). [6] Sk 3a3nauae I'.Ilampo, y
JTAHOMY BUIIQJIKy CIIOCTEpIraeThCs TeHopHu3alliss JIGKCUYHO! OJMHHUIN IIISTXOM
KZHUIICEHHS 3HAYEHHs HeUMpANbHUX Cli68 i 80OHOYACHO2O BIOXUJNEHHS Y HANPIAMKY
CEMAHMUYHO20 NOJISL «ICIHOUA Kame2opis» depe3 TIEPEHEeCeHHs puc, MpUuTaMaHHUX
TBapHHAaM Ha oci0 iHouoi craTi. [9, ¢.271] Lle equne ciaoBo, ne cydikc -en 30epircs.
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BUTICHEHUII poMaHChKUM (opmanTom -€SS. [leBHuI mepiog dYacy MK BHIIE
HA3BaHUM POMAaHCHKUM a(iKCOM Ta aHTIOCAKCOHCHKUM -St€r BHHHKIA O0pOTHOa 3a
MIpaBO 3aKPIIJICHHS y MOBI, PO IO CBITYaTh IOSIBA TaKUX TIOPUIIB HA KIITAJIT
songstress (cmiBauka), Seamstress (mmBayka).

Ha cporoanimHii JeHb 4YOTUPU TUNU (EMIHHUX CY(QIKCIB POMAHCHKOTO
MOXOJ/DKEHHSI ICHYIOTh Yy CYy4YacHIW aHMINCBKINA, TpU 4YOMY JHIIE TPH 13 HUX
3yCTpivaeThCsl B mpomapky ropuaudHoi migmosu. Cydike -ine Buctymnae GpopmanToM
y Takux (eMiHITHBaX K Vecere-ine (Bime-kopojesa), Czar-ine (uapwuis), hero-ine
(repoins), IO JOBOJI OMOCEPEIKOBAHO IOB’sI3aHi 13 MPABHUYOI TEMAaTHKOIO.
[lepmmii y rpym Buiie 3ragaHux G¢emiHHuX adikciB — cydikc  -a, L0
XapaKTepU3y€EThCS BTPATOI ClIoBOTBOpuUoi 3matHocti: nullipara (kxinka, mo He
HapojpKyBaia), multipara (kiHka, 10 TTOBTOPHO HApOJKYye), primigravida ( skiHka,
sKa BariTHa BIepIie), puerpera (mopoaiwist), Proposita (ckiHka-mpoOaHi, repma y
nepeaadi  reHeTUYHoro 3axBoptoBaHHs). Cepea  mIpoaHadi30BaHUX TEPMIHIB,
YTBOPEHUX 3a JOMOMOTrOI0 BHIIE 3rafgaHoro cydikca, 3a(ikCOBaHO MNEPEBAXKHY
OUIBIIICTh TEPMIHIB JIATUHCHKOTO TMOXOJDKEHHS 13 Tally3l aKylepcTBa, sKi
MPOHUKAIOTH JI0 IOPUAUMYHOI TEPMIHOCUCTEMH, MMOBHICTIO 30€pIratoun CBOE MEANYHE
3HaueHHd. [Iporiec TpaHcMicii B IOpUANYHY MiAMOBY BiIOYBa€ThCA 13 JIEKCUKH ChepH
MEIUYHOI HEM0anocTi, POJOBUX TPaBM B 3B’S3Ky 13 11 YacTUM BXKUBAHHSIM
METUYHUMH TIpariiBHUKaMu. [IpoTe 4acTka MOMUPEHHS BKAa3aHWX TEPMIHOJIOTIUYHUX
OJIMHHUIIb € JOBOJI1 HE3HAYHOIO.

Cydikc -trix Texx He MOKHA BB)KATH MPOIYKTHBHUM. BiH H0AaBCS 10 OCHOBU
IMEHHMKa, 1[0 3aKiHYYBCS Ha -OF , CHOPOBOKYBABIIM BUHUKHEHHS OMNO3ULINA Y
YOJIOBIUMX Ta JKIHOYMX HOMIHAIAX: testator (3amoBimau, cmagkomaBerb) — testatrix
(3anoBimanpHUIA, cragkomaBuis), administrator (po3mopsimiHMK — MaiiHa)  —
administratrix (po3mopsimuuist  MaiiHa), mediator (mocepennuk) — mediatrix
(mocepeaHuIlt), pPersecutor (mepeciimgysad) — persecutrix (mepeciigyBadka), executor
(BuKOHABEIb 3aIOBITY) — €XecutriX (BukoHaBHIIs 3anoBity), heritor (cnagkoemerp) —
heritrix (cnagkoemuris). 3 mosiBoro y 1975 porii npakTHYHUX PEKOMEHIAITIN 010
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Gender-Fair Use of Language) amepukanchkoro HarioHansHoro Pamoro BumTeniB
aHTJIICHKOT MOBH, 3TITHO SKUX PEKOMEHAYBAJIOCS 3aMIHUTH T€HJEPHO-MapKOBaHI
HOMIHAIIi1 npodecii KIHOK Ha T'eHJICPHO-HEUTpaJIbHI, JACSAKI 13 BUILE3a3HAYCHUX Tap
BUXOMATHh 13 YXKUTKY. VYCIiJ 3a TPUAHATAM JOKYMEHTOM, PO3TOYaBCS PyX 3a
BIIPOBA/PKCHHSI HOPM TI€HJIEPHO-KOPEKTHOI MOBHM B IOPUIUYHOMY JHCKypcl. Sk
3azHayae M. JIx. MoccmaHn y crarti «BkuBaHHS HEAUCKpUMIHAIIMHOI MOBH Yy
npasi» (Use of Non-Discriminatory Language in Law) Bix 1995 poky, Ha nmuTaHHS
YOMY IOPUCT TOBUHEH JOTPUMYBATUCS T€HIECPHO-HEUTPAIbHOI MOBH, ICHYE TpHU
NPUYUHA: |)CTIPUATA TIOMIMPEHHIO TPAaMOTHOCTI B IOPWAWNYHHUX BHUCTYIax Ta
JTOKYMEHTaX; 2) BUKOHYBaTH BUMOTH NpOo(deCciitHOI BIAMOBIAATBHOCTI; 3) rapaHTyBaTH
pIBHOIIPAaBHICTh B 3akoHax Ta KoHcTuTymisx. [10] Tak, 30kpema Ha caiTi
JlenapramenTty toctumii Kananu 3HaX0AuMO HHU3KY BKa3iBOK MO0 BIPOBAIKCHHS
TCHJIepHO-HeHTpanbHoi  MoBM  [11].  PekoMeHayeTbcs  3aMiHMTH — TEPMiHU
administratrix ta executrix Ha BiAMOBIAHHMKH i3 cydikcoMm -OF. VY 3B’A3Ky i3 UM
BOKJIMBO 3a3HAYUTH, M0 MPOHUKHEHHS TMOJITHYHO-KOPEKTHOTO IHUCKYPCY 0
IOPUUYHOI TEPMIHOCUCTEMH MPUTMUHAETHCA HA PIBHI apryMEHTAIlli IbOTO MPOIIECY.
[Iporec pedopMyBaHHS IOPUINYHOI JEKCUKH B I[IJIOMY BU3HAYAETHCS SIK TTOBUIbHUIA,
0 1€ pa3 CBIAYMTH MPO WOro CBiOMUM Xapaktep. Jns mpuxiamy, QikcyeTbcs
TEHJICHIT1S hi (0] napajieIbHOTO BUKOPUCTaHHS 13 PEKOMEHTIOBAaHUMU
HEKOHKPETHU30BAaHMMHM  BIIMOBIAHUKAMU Ha -Of BUIIE 3rajJlaHUX TEPMIHIB
administratrix ta executrix. Y Merriam-Webster’s Dictionary of Law, renaepHo-
HEUTpPAJIBHUM  CTWJIb  AKOTO  MIATBEPIKYETbCS  BIACYTHICTIO  T'€HIEPHOI
NpOHOMIHANBHOT TpaHcmosmmii he — she, momami nmedinimii WX  JIBOX
TEPMIHOJIOTIYHUX OauHHIb. [6] OkpiMm Toro, tepmin administratrix sHaxomumo y
CyJIOBUX JOKyMeHTax, naroBanux rmepiogom 2001 — 2008 pokiB, Ha HOPUIUIHUX
Os1orax, MOKJIWKAHUX HAJATH TPABOBY JOTMOMOTY TpoMajsHaM y cdepi MaiHOBOTO
mpaBa, a TaKOXX HECIEIali30BaHUX OJorax JOBIIKOBOTO XapakTepy. AHaioridyHa
CUTYyAIlisl CIIOCTEPIraeThCs 13 TepMiHOM eXecutrix Ta testatrix. BykuBaHHs 1mo1i0OHMX
TEPMIHOJIOTTYHHUX OJMHHUIIH € TIPOSBOM KOHCEPBATH3MY, IPUTAMAHHOTO OPUIUYHOMY
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(dpaHIy3bKHX TEPMiHIB, BUPAXKCHHI MOJIAIHLHOCTI 3a JjonoMororo giecioBa shall, ske
BUUIUIO 13 YXXUTKY B IHIIMX MIiJMOBaX Cy4acHO! aHTJIHCBhKOI. K migKpeciioe
A.byxapai (Bouharaoui), TeHaeHIlS J0 KOHCEpBaTHU3MYy 3a0e3nedye Oe3IeKy Ta
3py4HICTh. 3aCTOCYBaHHS apXaiyHOi TEPMIHOJIOTIi BUKIMKAHO MOTPEOOI0 YHUKHYTHU
3aMOPOYWIMBUX 3MiH, OCKUIBKM MOBa 17I¢ caMe Mpo IOPUANYHE JICKCUYHE 3HAUYCHHS.
[12]

[leBHUIT KOHCEpBATU3M CIOCTEPITaeThCS 1 y 3acTOCyBaHHI (PEMIHITHBIB,
YTBOPEHUX IUIAXOM JIOJaBaHHS OCTAHHBOTO 13 3rajlaHuX POMAHCHKUX CY(iKCIB -€SS.
Ile emunwmii i3 pemiHHUX QOPMAHTIB, KN HarypaiidyBaBcs [3]: BiH mpuemHyBaBCs
K JI0 OCHOBM BJIACHMX CIIB, TaK 1 JI0 3all0O3UYEHb 13 POMAHCHKUX MOB, a TaKOX
THYYKO CITOJy4yBaBCs 13 IMCHHUKaMu Ha -er — slayeress (kinka-BOuBIp), adulteress
(yuacHums amonbTepy (mepemoOcta), fornicatress (kiHka-criBydacHUI Oyny),
Impostress (camo3BaHka) 4M IHIIUMH KopeHsMu guardianess (kiHKa-omiKyH, CTpax),
constabless (>xiHka-koHCTeOJIb ab0 apyxkuHa KoHCTeOss1), felonness (HeOesmeuna
KpUMiHAIbHA 3JIOYMHHHMI), traitress (mepkaBHa 3pamnuig). [lpuuuHy Takoi
dbynkuionaasHocTi k. Hecdina BOayae y MOKIUBOCTI BUPAKEHHS 32 JIOIMIOMOTOIO
noAiOHuX Cy(]iKCiB pPOMAHCHKOIO TMOXOJKCHHS 1€, Ha T[O3HA4YeHHS SKUX
aHTICbKa HE BOJOJIIAa BJIACHUMH 3aco0aMH TBOPEHHs, aje y BHIAJIKax
CHIBIAJ[IHHA BIJIACTUBOCTEH BIacHUX a(ikCiB 13 3all03UYEHUMHU, JACPUBATHBHI
MOXJIMBOCTI POMAHCHKHUX CY(IKCIB OyJIO YITKO OOMEXEH1 KOJIOM OCHOB POMAaHCHKHUX
ciiB. [3] 3 wacom ciIOBOTBOpUYa 31aTHICTH Cydikca -€SS 3HA4YHO TOciadIaia, Mo
MOKe OyTH MOSICHEHO BIJXOJOM JI0 I'€HIAEPHO-HEUTPAIbHOI JIEKCUKH B OPILIHHOMY
CTHJII BHACJIJIOK MeWopH3alli )KIHOUMX HOMIHALINA. Tak, B IOpUIUYHOMY AUCKYpCl Y
20-x pokax XX cromitrs Oyno 3adikcoBaHO MOSIBY TepMiHy CIteSS Ha MO3HAYCHHS
rpoMasiHKU MicTa [6]:  «citizen» became as common in Philadelphia as in Paris;
and in the newspapers it was the fashion to announce marriages as partnerships
between «Citizen» Brown, Smith, or Jones, and the «citess», who had been wooed to
such an association.» (Washington and the American Republic, Vol. 3., 1870 ) [13]
[likaBuM € Te, MO y JEAKUX MOPUIAYHUX TOKYMEHTaX I1HIINCHKOTO BapiaHTy

aHIIIACBbKOT  MOBHM  3HAaXOAMMO HOBOyTBOpeHHs  Clientess  (kiienTka), He
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3apeectpoBaHoro y cioBHukax: «Under the instructions from and on behalf of my
clientess Smt. Prema Sinha, W/o Shri K.K.Sinha, R/o N-91, Greater Kailash, Part-I,
New Delhi-110048, | hereby serve you with the following notice:- That vide Lease
Deed dated 08.11.2001, my clientess let out the premises as described below, for an
initial period of three years which expired on 7th November 2004.» [14]

[[lomo mBxuBaHHA (QemiHITATUBIB 13 (QOopMaHTOM -€SS 'y IOpUJUYHIN
TEPMIHOCUCTEMI, CIi/I BIJ3HAYUTH, 0 T1 TEPMIHOJOTIUHI OJMHUII, K1 HE BHAIILIH 13
BXKUTKY, CTalOTh YACTUHOIO 3arajbHOBXUBAHOI JIEKCUKH, J€ SICKPABO BUPAKAETHCS 1X
HEEKBIBAJIEHTHICTh Y €MOLIIMHOMY, OLIIHIOBAJIbLHOMY Ta €KCIIPECMBHOMY 3HAUEHHSX
CTOCOBHO MApHUX JIEKCHYHUX OAMHUI HA MO3HAYEHHS OCl0 4osoBivoi crati. Lle
MOYKHa TIPOCTSXKUTH Ha TpUKIagax TepMmiHiB murderess (BOuBIsi) Ta heiress
(cmagkoemurs). B inmmit crati Bigm 30 gepBHs 2010 poky Tepmin Mmurderess
MOKJIMKAHUM TPUBEPHYTH YBary A0 HAJI3BUYANHOI >KOPCTOKOCTI 3JIOYMHHUIN, IO
HaHecaa 193 koyoTi paHu cBOeMy 4oJIOBIKY. [15] B ormsai cipaBu mpo po3aydeHHs
TepMiH heiress migkpeciioe BHHATKOBICTH kiHKU: «The Supreme Court decided by
eight justices to one to uphold a prenuptial agreement signed by Katrin Radmacher,
a German paper industry heiress worth more than £100m, which was being
challenged by Nicolas Granatino, her French ex-husband and former investment
banker at JPMorgan.» [16]

Ha nporuBary tepminm murderer ta heir e cTumicTHYHO-HEHTpaIbHUMH 1
MOXXYTh BXKHMBATHCS Ha MO3HA4eHHS 0ci0 Oynb-akoi crtarti. CopanboBye MeXaHI3M
BKJIFOYEHHS B TPaMaTUYHUM PiA. BTOPUHHICTD KIHOYMX HOMIHALIN MIIKPECTIOETHCS
JICPUBAILIi€l0 IMCHHHKIB IHOYOTO POy BiJl YOJOBIYOT0 (3pifKa — BiJ] IMEHHHKIB, IO
MO3HAYAIOTh TIOHATTS), ajie He HaBmaku. OAHIEIO 13 MPUYUH 3aKPITUICHHS] YOJIOBIYOTO
POy 3a HEUTPATHbHUMU TOHATTSIMHU 3YMOBJICHA ICTOPUYHUMHU 00CTaBHHAMH PO3BUTKY
aHTJINCHKOTO CYCHIIbCTBA, KOJHM BOHO OYyJIO «CYCHUIBCTBOM I YOJIOBIKIB» 13
JIOMIHAHTOO TIaTpiapxary, 10 HEe MOTJIO HE MO3HAYUTHUCS Ha €BOJIOIII aHTIiHCHKOI
MoBH. [4, ¢.29] AcuMeTpuuHi T€HICPHI 3HAYCHHS IIOB’s3aHi 13 ACUMCTPUYHHMHU
COLIaJPHUMH TIO3UIIIIMHA YOJIOBIKa Ta KIHKH, SK Master (BaacHMK) Ta MIStress

(xoxaHka; BracHuls). [eski 13 uux nap HIKOJIM HE OyJiM MOBHICTIO MapaielIbHUMH.
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Taxk, Tepmin jointer (¢pyryBanbHHIA BEpCTaT) MOMIIIKOBO BBa)KAIOTh BiIIOBITHHKOM
70 jointress (ymoBa, sika Ma€ MPaBoO Ha BJAOBHHY YacTKy criaamuHu). OcTaHHIN 0yI10
yTBOPEHO Bij ciioBa jointure — «provision made by a husband for his wife by settling
property upon her at marriage for her use after his death» (BmoBmHa 4acTHHA
cHaaluHn) [5], 110 3peITo0 CBIIYUTh MPO BiACYTHICTH YOJOBIUOI0O BiAIOBIJIHHKA,
00yMOBJICHY coIlialbHUM cTaHOM XIHOK B XVII cTONITTI, KOJIM TEpMiH BHHUK.
Hapasi TepMiHOJIOTIYHA OJUHHIIS € 3aCTapiiol0, OCKUIBKH Y CIaJKOBOMY IpaBi
3HMKJIO TIOHSTTS, sIKE€ BOHA MO3Hayasla. Buxomy KIHOUMX HOMIHAIHN 13 YXKHUTKY
COPUAIOTh TAKOX TMONITUYHI HACTPOi, IO MPOTOJIOMIYIOTH Kypc Ha TEHACPHY
HelTpanbHiCTh. [IpoTe 1el mpoliec mo3HaueHui OaratbMma cyrnepeyHoCcTsAMH. Tak,
pPeNIriMHUM ~ TUCKYpPC XapaKTEePU3YEThCS JOTMATU3MOM [0 BIJHOIICHHIO [0
reHjepHux pedopm. Y icnaMChbKUX KpaiHaxX, A€ MOJITUKA ACPKaBU BU3HAYAETHCS
KaHOHAMHM IapiaTy, TeHJIEpPHUN MapUTET 3aJUIIAEThCS Maibke HEJOCSHKHHUM, IO
BIJII3EPKAIIIOETHCS] B aHTJIINCHKOMY BapiaHTi O(MIliitHOTO IIJIOBOTO CTUITIO. 30Kpema,
y OPUAUYHOMY JTUCKYpCl (DYHKIIOHYIOTH T'€HJAEPHO-MAapKOBaHI TEPMIHH-CUHOHIMU
fornicatress Ta adultress (yuacHuiis nepenro0CTBa), M0 BBAXKAKOTHCS apXaiYHUMHU Ta
HEKOPEKTHUMH B aHTJIOMOBHHX KpaiHax.

Cydikc -esS Moke BUCTyNaTH y SKOCTI popMaHTa Ha3B npodeciit. Sk 1 B pemri
TEPMIHOCUCTEM, HOMIHAIIT IPECTHKHUX BUJIB TPYIOBOI JISTILHOCTI BITHOCSTHCS SIK
710 KIHOK, TaK 1 10 YOJIOBIKIB, TPOTE KIHOYOTO POy HE MaroTh. ToMy 3adikcOBaHMI
tepmin Solicitress (kiHka-agBOKaT, COJICITOP) € YH HE €AWHHM BiAMOBIIHHKOM
40JIOBIYO1 HOMIHALIi. TpaguIliiHO BBaXAa€ThCs, 10 BXKUBAHHA (HEMIHHOTO cy(dikcy
BKa3zye Ha (pakT po3AiIEHHS 32 POJOBUMH O3HAKaMH Oyab-sKOi JISJIBHOCTI, a TOMY
CIIPUMMAETHCS K EKCKIIO3UBHE. J[€XTO 13 HAyKOBIIIB MPUTPUMYETHCS TYMKH, IO
3aMpONOHOBAHI Te€HACPHO-HEHUTPAIbHI 3aMIHM € BIJMOBIJHUKAMH YOJOBIYOTO POIY
[6], siki, BXXKMBaIOYMCh HA MO3HAYCHHS JKIHOK, MiJIBHIIYIOTh IX CTaTyC Ta COIliajbHE
noJyiokeHHs. [linTBepAKeHHAM JOMIHYIO4Oi MAcKyJIIHHOCTI LUX TEPMIHIB € Cy(]ikc -
Or Ta icTOpu4YHI 0OCTaBMHU (PYHKI[IOHYBaHHS TepMiHiB. OJHaK, 115 JyMKa He Ha0yna
NOMyJIIPHOCTI 1 HHM3Ka TepMiHiB Ha 3pa3ok police officer samicte policeman Tta

policewoman yBiHILIM 10 MOBCSKICHHOTO MOBJICHHS. 3MiHM TOPKHYJIMCS HaBiTh



moBieHHa Kourpecy CHIA, skuif, miATBEpAKYIOUH 3pOCTAIOYy KUIBKICTh JKIHOK Y
napJjiaMeHTi, BUaaBaB moctaHoBy y 2009 pori, 3rigHO sKkoi chairperson mae Oytu
3aMiHeHO Ha chair, a 3BepranHs he ta his duties BukunyTi. ¥ ciuni 2011 pomi
Hepxasuuii germaptament CIIIA yBiB Tepminu parent 1 Ta parent 2 3amicts mother ta
father B ammikamiiHux Gopmax Ha IUTSYHH MACIIOPT, BU3HAIOYUN Pi3HI THIIH CIMEH.

BucHOBKH Ta mepcneKTMBH MNOAAJBIIOIO JOCHiIzKeHHsl. JIIHTBICTHYHI
pedopmu, SIKi MArOTh BIUIUB Ha IOPUANYHY TEPMIHOJIOTIIO Mepea0avaroTh eIiMIHAIIIO
HE JIMILIE TPaMaTUYHUX, ajlie i JIGKCMYHUX 3aC001B CEKCU3MY Y MOBI Ta 3aMiHy iX Ha
TeHJepHO-HeUTpaibHl. Ha  mMopdeMHO-ceMaHTHUYHOMY  pIBHI  CTEPEOTHIIH,
acolliiioBaHl 13 COLIAJIBHUMM T€HAEPHUMHU BIJHOCHHAMH, MPEICTABIEHI Yepe3
JIEpUBAIlII0 KIHOYMX HOMIHAIN M[UITXOM JO0JaBaHHS MOP(PEMHUX MapKepiB 0
3araJbHOPOJAOBUX HOMIHAIIM, HAUNOMYJSIpHIIIKUM 13 AKkuX € cydikc -esS. Ha ¢oni
3arajbHOi TEHJEHIIi J0 BKUBAaHHS T€HJCPHO-HEUTPAIbHOI JIGKCUKU B IOPUIUYHIN
TEPMIHOCUCTEMI, 3aBISKA IPUTAMAHHOMY il KOHCEpPBATU3MY, MPOIEC JIIHTBICTUHYHUX
pedbopM € nemo CHOBUIBHEHUM, CIOCTEPIraloThCA 3BOPOTHI TEHACHINT PI3KOTro
PO3MEXKyBaHHS 1 MPOTHCTABJICHHS (EMIHHOTO Ta MACKYJIIHHOTO SIK B SIKICHOMY
(HeraTMBHI Ta TO3UTUBHI XAPAaKTEPUCTHUKH), TaK 1 B KIUIbKICHOMY (JOMIHYBaHHS
YOJIOBIYMX HOMIHAI) MOKa3HUKAaX, 10 MPU3BOJUTH 10 TEHACPHUX aCUMETPiil.
[Tonanbiie BUBYEHHS 3a3HAYEHOI MPOOJIEMU Ma€ TMEPCHEKTUBU Y CHUHXPOHIYHOMY
NIAXOAl  JOCHIDKEHHS ~ TEpPMIHOJIOTiI, a TakoX Y  BY3bKOCIELIATI30BaHUX
TEPMIHOCHUCTEMAaX OKPEMHUX rajy3ei mpasa.
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JIpicenko OJbra. Feﬂnepnaﬂ accuMeTpuda B IOpI/IL[I/I‘IeCKOﬁ TCPMHUHOJIOTHMA. B crartbe
paccMaTpuBaCTCA MPOUECC SJIMMHUHALIMKN T'PaMMAaTHYCCKUX U JICKCUYCCKUX CHOCO6OB CEKCHu3sMa B
AHTJINNCKON IOpPII[H‘lCCKOﬁ TCPMUHOJIOTHUH W 3aMCHBbI MX Ha reHnepHo-HeﬁTpaanble TCPMUHBI.
Hp06neMa HU3Yy4acCTCA B ACIICKTC KOHCTPYUPOBAHHA TICHACPA C IIOMOLIIBKO MAPKHUPOBAHHBIX
cydhdukcoB xenckoro poma (-a, -Ster, —ess, -trix), ux HPOIYKTHBHOCTH, (PYHKIIMOHHPOBAHHU
q)eMI/IHI/ITaTI/IBOB B TCPMHUHOCUCTEMC IIpaBa AHTIINICKOIO A3bIKa, UX FGH[IGpHOﬁ HHTCPIIPpETAllUN B
paMKax IIpaBOBOI'0 OUCKYpCa Ha COBPEMCHHOM 3JTallC, BJIUAHUN BHCAPCHUA HOPM TI'CHACPHO-
KOPPCKTHOI'O A3bIKa B AHIVIOA3BIYHBIX CTPAHAX W APYIUX SKCTPAITUHIBHCTHUYCCKUX (baKTOpOB Ha
0003Ha4YeHHbIN Ipolecc. B craThbe N0Ka3bIBaeTCs, UTO CYLIECTBYIOIINE I€HIEPHbIE OTHOIIECHUS U
CTCPCOTUIIEI B 06H1€CTB€ BJIMAIOT Ha TCPMHUHOCUCTEMY IIpaBa KaK HCOTBEMIIEMYIO YacCTb
COHH&HBHOﬁ ACATCIIbBHOCTU YCJIOBCKA, a4 TAKKC OIIPOBEPracTCsa IMOJIOKCHUC 00 HUCKIIOYUTEILHOM
T eHHCpHO-HeﬁTpaHLHOM XapaKkTepe IOpI/I,Z[I/I‘{eCKOfI TEPMHUHOJIOTHUH AHTJIMMCKOTO SI3BIKA.

Kiaro4yoBbie ¢jI0Ba: TEHIEPHO-MApKUPOBAHHBIA, T'€HACPHO-HEUTPAIBHBINA, TEPMMH,
(beMUHUTATUB, FeHIepHAasl ACCUMETPHS

Lysenko Olha. The Gender Asymmetry in the Legal Terminology. The article is
dedicated to the elimination process of the grammar and lexical methods to mark sexism in the legal
English terminology and introduction of the gender neutral terms. The problem is studied in the
aspect of the gender construction by means of the marked feminine suffixes (-a, -ster, —ess, -trix),
their productivity in the new terms’ formation, functioning of the feminitative terms in the legal
English term system, its gender interpretation in the framework of the legal discourse at the modern
period of time, the influence of the gender correct language norms on the above mentioned process
as well as the impact of extra linguistic factors on it. It is proved in the article that the present
gender relationship and stereotypes affect the legal English term system as being an unalienable part
of the human’s social activity. It is also refuted that the gender neutral character of the legal English
term system is its immanent feature.

Key words: gender marked, gender neutral, term, feminitative, gender asymmetry
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